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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 מַשָּׂ֖
Пророштво

בָּבֶל֑
о–Вавилону
H0894

ר אֲשֶׁ֣
које

חָזָ֔ה
је–видео
H2372

יְשַׁעְיָה֖וּ
Исаија

בֶּן־
син

אָמֽוֹץ׃
Амосов
H0531

Breme Vavilonu, koje vide Isaija sin Amosov.

עַל2֤
На

הַר־
гори
H2022

נִשְׁפֶּה֙
голој
H8192

ׂאוּ־ שְֽ
подигните
H5375

ס נֵ֔
заставу
H5251

ימוּ הָרִ֥
узвикујте

ק֖וֹל
гласом

לָהֶם֑
њима

הָנִי֣פוּ
Машите

יָ֔ד
руком
H3027

אוּ וְיָבֹ֖
да–уђу
H0935

י פִּתְחֵ֥
на–капије
H6607

ים׃ נְדִיבִֽ
кнезовске
H5081

Na gori visokoj podignite zastavu, vičite im glasno, mašite rukom, neka uđu na vrata kneževska.

אֲנִ֥י3
Ја
H0589

יתִי צִוֵּ֖
сам–заповедио
H6680

י לִמְקֻדָּשָׁ֑
посвећенима–својим
H6942

גַּ֣ם
и–позвао–сам
H1571

אתִי קָרָ֤
×
H7121

֙ גִבּוֹרַי
јунаке–своје
H1368

י לְאַפִּ֔
за–гнев–свој
H0639

עַלִּיזֵי֖
радосне–ратнике
H5947

י׃ גַּאֲוָתִֽ
поноса–мог
H1346

Ja sam zapovedio izabranima svojim i dozvao sam junake svoje da izvrše gnev moj koji se raduju s veličine moje.

ק֥וֹל4
Глас

הָמ֛וֹן
мноштва

ים הָרִ֖ בֶּֽ
на–горама
H2022

דְּמ֣וּת
као
H1823

עַם־
народ

רָ֑ב
велик

ק֠וֹל
Глас

שְׁא֞וֹן
буке
H7588

מַמְלְכ֤וֹת
царстава
H4467

גּוֹיִם֙
народа

ים נֶֽאֱסָפִ֔
који–се–окупљају
H0622

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама

ד מְפַקֵּ֖
сматра

א צְבָ֥
војску

ה׃ מִלְחָמָֽ
ратну
H4421

Vika stoji ljudstva na gorama kao da je velik narod, vika i vreva carstva skupljenih naroda; Gospod nad vojskama 
pregleda vojsku ubojitu.

ים5 בָּאִ֛
Долазе
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

ק מֶרְחָ֖
далеке
H4801

מִקְצֵה֣
са–краја

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеса
H8064

יְהוָה֙
Господ
H3068

וּכְלֵי֣
и–оружја
H3627

זַעְמ֔וֹ
гнева–његовог
H2195

ל לְחַבֵּ֖
да–униште

כָּל־
сву
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу
H0776

Dolaze iz daleke zemlje, s kraja nebesa, Gospod i oruđa srdnje Njegove, da zatre svu zemlju.

ילו6ּ הֵילִ֕
Ридајте
H3213

י כִּ֥
јер

קָר֖וֹב
је–близу
H7138

י֣וֹם
дан
H3117

יְהוָה֑
Господњи
H3068

ד כְּשֹׁ֖
као–разарање
H7701

י מִשַּׁדַּ֥
од–Свемогућег
H7706

יָבֽוֹא׃
долази
H0935

Ridajte, jer je blizu dan Gospodnji; doći će kao pustoš od Svemogućeg.
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עַל־7
Зато

ן כֵּ֖
×

כָּל־
све
H3605

יָדַ֣יִם
руке
H3027

ינָה תִּרְפֶּ֑
ће–клонути
H7503

וְכָל־
и–свако
H3605

לְבַ֥ב
срце
H3824

אֱנ֖וֹשׁ
људско
H0582

יִמָּס׃  
ће–се–растопити
H4549

Zato će svaka ruka klonuti, i svako srce čovečje rastopiti se.

לוּ 8 נִבְהָ֓ ׀וְֽ
И–биће–запрепашћени
H0926

ים צִירִ֤
болови

וַֽחֲבָלִים֙
и–мукама

אחֵז֔וּן ֹֽ י
биће–обузети
H0270

ה כַּיּוֹלֵדָ֖
као–породиља
H3205

יְחִיל֑וּן
ће–се–превијати

ישׁ אִ֤
Човек
H0376

אֶל־
на
H0413

֙ רֵעֵה֙וּ
ближњег–свог
H7453

הוּ יִתְמָ֔
ће–гледати–запањено
H8539

פְּנֵי֥
лица
H6440

ים לְהָבִ֖
ватрена
H3851

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
лица–су–им
H6440

I oni će se smesti, muke i bolovi spopašće ih, mučiće se kao porodilja, prepašće se jedan od drugog, lica će im biti 
kao plamen.

הִנֵּ֤ה9
Ево
H2009

יוֹם־
дан
H3117

יְהוָה֙
Господњи
H3068

א בָּ֔
долази
H0935

י אַכְזָרִ֥
окрутни
H0394

ה וְעֶבְרָ֖
са–гневом
H5678

וַחֲר֣וֹן
и–пламеном
H2740

אָף֑
јарости
H0639

לָשׂ֤וּם
да–претвори

הָאָרֶ֙ץ֙
земљу
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
у–пустош
H8047

יהָ וְחַטָּאֶ֖
и–грешнике–њене
H2400

יד יַשְׁמִ֥
да–истреби
H8045

נָּה׃ מִמֶּֽ
из–ње

Evo, ide dan Gospodnji ljuti s gnevom i jarošću da obrati zemlju u pustoš, i grešnike da istrebi iz nje.

י־10 כִּֽ
Јер

כוֹכְבֵ֤י
звезде
H3556

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небеске
H8064

ם ילֵיהֶ֔ וּכְסִ֣
и–сазвежђа–њихова
H3685

א ֹ֥ ל
неће
H3808

לּוּ יָהֵ֖
зрачити

אוֹרָ֑ם
светлошћу–својом
H0216

ךְ חָשַׁ֤
Потамнеће
H2821

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
сунце
H8121

בְּצֵאת֔וֹ
при–изласку–свом
H3318

חַ וְיָרֵ֖
и–месец
H3394

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יַגִּ֥יהַ
одавати
H5050

אוֹרֽוֹ׃
светлост–своју
H0216

Jer zvezde nebeske i prilike nebeske neće pustiti svetlost svoju, sunce će pomrčati o rađanju svom, i mesec neće 
pustiti svetlost svoju.

י11 וּפָקַדְתִּ֤
И–казнићу

עַל־
×

֙ תֵּבֵל
свет
H8398

ה רָעָ֔
за–зло

וְעַל־
и

ים רְשָׁעִ֖
безбожнике
H7563

עֲוֹנָם֑
за–безакоње–њихово
H5771

֙ וְהִשְׁבַּתִּי
И–прекинути

גְּא֣וֹן
охолост
H1347

ים זֵדִ֔
дрских
H2086

וְגַאֲוַת֥
и–понос
H1346

ים עָרִיצִ֖
насилника
H6184

יל׃ אַשְׁפִּֽ
ћу–оборити
H8213

I pohodiću vasiljenu za zloću, i bezbožnike za bezakonje; i ukinuću razmetanje oholih, i ponos silnih oboriću.

יר12 אוֹקִ֥
Учинићу
H3365

אֱנ֖וֹשׁ
човека
H0582

ז מִפָּ֑
ређим–од–злата
H6337

ם וְאָדָ֖
и–човека
H0120

תֶם מִכֶּ֥
ређим–од–злата
H3800

יר׃ אוֹפִֽ
офирског
H0211

Učiniću da će čovek više vredeti nego zlato čisto, više nego zlato ofirsko.

עַל־13
Зато

֙ כֵּן
×

שָׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

יז אַרְגִּ֔
ћу–уздрхтати
H7264

וְתִרְעַ֥שׁ
и–затресће–се
H7493

רֶץ הָאָ֖
земља
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
са–места–свог
H4725

בְּעֶבְרַת֙
од–гнева
H5678

יְהוָה֣
Господа
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама

וּבְי֖וֹם
и–у–дан
H3117

חֲר֥וֹן
пламеног
H2740

אַפּֽוֹ׃
гнева–његовог
H0639

Zato ću zatresti nebo, i zemlja će se pokrenuti sa svog mesta od jarosti Gospoda nad vojskama i u dan kad se 
raspali gnev Njegov.
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וְהָיָה14֙
И–биће
H1961

י כִּצְבִ֣
као–срна

ח מֻדָּ֔
прогоњена
H5080

אן ֹ֖ וּכְצ
и–као–стадо
H6629

וְאֵי֣ן
без
H0369

ץ מְקַבֵּ֑
пастира
H6908

ישׁ אִ֤
Сваки
H0376

אֶל־
ка
H0413

עַמּוֹ֙
народу–свом

יִפְנ֔וּ
ће–се–окренути
H6437

ישׁ וְאִ֥
и–сваки
H0376

אֶל־
у
H0413

אַרְצ֖וֹ
земљу–своју
H0776

יָנֽוּסוּ׃
ће–побећи
H5127

I biće kao srna poplašena i kao stado koje niko ne sabira; svako će gledati za svojim narodom, i svako će bežati u 
svoju zemlju.

כָּל־15
Свако
H3605

א הַנִּמְצָ֖
ко–се–нађе
H4672

ר יִדָּקֵ֑
биће–прободен
H1856

וְכָל־
и–свако
H3605

ה הַנִּסְפֶּ֖
ко–се–ухвати
H5595

יִפּ֥וֹל
ће–пасти
H5307

רֶב׃ בֶּחָֽ
од–мача
H2719

Ko se god nađe, biće proboden, i koji se god skupe, poginuće od mača.

וְעֹלְלֵיהֶ֥ם16
И–деца–њихова
H5768

יְרֻטְּשׁ֖וּ
ће–бити–разбијана
H7376

ינֵיהֶם֑ לְעֵֽ
пред–очима–њиховим

֙ יִשַּׁסּ֙וּ
биће–опљачкане
H8155

ם תֵּיהֶ֔ בָּֽ
куће–њихове

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жене–њихове
H0802

]תשגלנה[
×
H7693

בְנָה׃( )תִּשָּׁכַֽ
обеааћене
H7901

I decu ću im razmrskati na njihove oči, kuće ću im opleniti i žene ću im sramotiti.

הִנְנִי17֛
Ево
H2009

יר מֵעִ֥
подижем
H5782

עֲלֵיהֶ֖ם
на–њих

אֶת־
×
H0853

מָדָ֑י
Медијце
H4074

אֲשֶׁר־
који–за

כֶּסֶ֙ף֙
сребро
H3701

א ֹ֣ ל
не
H3808

בוּ יַחְשֹׁ֔
маре
H2803

וְזָהָ֖ב
и–злато
H2091

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַחְפְּצוּ־
желе

בֽוֹ׃
×

Evo, ja ću podignuti na njih Mide, koji neće mariti za srebro, niti će zlato iskati.

וּקְשָׁת֖וֹת18
И–лукови–њихови
H7198

ים נְעָרִ֣
младиће
H5288

שְׁנָה תְּרַטַּ֑
ће–обореити
H7376

וּפְרִי־
и–плоду
H6529

֙ בֶטֶ֙ן
утробе
H0990

א ֹ֣ ל
неће
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
имати–милост
H7355

עַל־
над

בָּנִ֖ים
децом

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

תָח֥וּס
се–сажалити
H2347

עֵינָֽם׃
очи–њихове

Nego će iz lukova decu ubijati, ni na plod u utrobi neće se smilovati, niti će decu žaliti oko njihovo.

וְהָיְתָ֤ה19
И–биће
H1961

֙ בָבֶל
Вавилон
H0894

י צְבִ֣
украс

מַמְלָכ֔וֹת
царстава
H4467

רֶת תִּפְאֶ֖
понос
H8597

גְּא֣וֹן
и–слава
H1347

ים כַּשְׂדִּ֑
Халдејаца
H3778

כְּמַהְפֵּכַת֣
као–кад–је–разорио
H4114

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֶת־
×
H0853

ם סְדֹ֖
Содом
H5467

וְאֶת־
и
H0853

ה׃ עֲמֹרָֽ
Гомору
H6017

I Vavilon, ures carstvima i dika slavi haldejskoj, biće kao Sodom i Gomor kad ih Bog zatre.
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א־20 ֹֽ ל
Неће
H3808

ב תֵשֵׁ֣
се–настанити
H3427

צַח לָנֶ֔
никад–више
H5331

א ֹ֥ וְל
нити–ће
H3808

ן תִשְׁכֹּ֖
се–настањивати
H7931

עַד־
из–наратаја
H5704

דּ֣וֹר
у
H1755

וָד֑וֹר
нараштај
H1755

א־ ֹֽ וְל
нити–ће
H3808

יַהֵ֥ל
разапињати
H0167

שָׁם֙
тамо
H8033

י עֲרָבִ֔
Арапин

ים וְרֹעִ֖
нити–ће–пастири

לאֹ־
×
H3808

צוּ יַרְבִּ֥
одмарати
H7257

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

Neće se u njemu živeti niti će se ko naseliti od kolena do kolena, niti će Arapin razapeti u njemu šator, niti će 
pastiri počivati onuda.

וְרָבְצוּ־21
Већ–ће–лежати
H7257

ם שָׁ֣
тамо
H8033

ים צִיִּ֔
дивље–животиње
H6728

וּמָלְא֥וּ
и–напрниће–се
H4390

בָתֵּיהֶ֖ם
куће–њихове

ים אֹחִ֑
совама
H0255

כְנוּ וְשָׁ֤
и–настаниће–се
H7931

שָׁם֙
тамо
H8033

בְּנ֣וֹת
×
H1323

יַֽעֲנָ֔ה
нојеви
H3284

ים וּשְׂעִירִ֖
и–јарци–дивљи

יְרַקְּדוּ־
ће–поскакивати
H7540

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

Nego će počivati onde divlje zveri, i kuće će njihove biti pune velikih zmija, i onde će nastavati sove, i aveti će 
skakati onuda.

וְעָנָה22֤
И–завиће

אִיִּים֙
шакали
H0338

יו   בְּאַלְמנוֹתָ֔
у–дворцима–његовим
H0490

וְתַנִּ֖ים
и–чагљеви

בְּהֵי֣כְלֵי
у–палатама
H1964

נֶג עֹ֑
раскоишним
H6027

וְקָר֤וֹב
И–близу–је
H7138

לָבוֹא֙
да–дође
H0935

הּ עִתָּ֔
време–њено
H6256

יהָ וְיָמֶ֖
и–дани–њени
H3117

א ֹ֥ ל
неће
H3808

ׁכוּ׃ יִמָּשֵֽ
се–продужити
H4900

I dovikivaće se buljine u pustim kućama i zmajevi u dvorovima veselim. A doći će njegovo vreme, i blizu je, i dani 
njegovi neće se protegnuti.
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